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The colour and the appearance may differ depending on the product and the specifications are subject to change without prior notice to improve the performance. 

Die Farbe und das Erscheinungsbild können je nach Produkt unterschiedlich sein und die Spezifikationen können ohne vorherige Ankündigung geändert werden, 
um die Leistung zu verbessern.
La couleur et l‘apparence peuvent varier en fonction du produit et les spécifications peuvent être modifiées sans préavis pour améliorer les performances.
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About this manual

Please read the corresponding instructions of this manual prior to the first usage of the device, even if the usage of electronic devices is familiar to you. 
Notice especially the chapter SAFETY PRECAUTIONS. Please do keep this manual in a safe place for future references. When selling the device or giving it 
away, absolutely give these directions for use. 

Copyright

The contents of this manual are subject to change without notice to impro-
ve quality.

© 2016 ad notam AG, all rights reserved.
Use or reproduction of this manual in parts or entirely without the authoriz-
ation of ad notam is prohibited.

An administration fee  may be charged if either
•	 an engineer is called out at your request and there is no defect in the 

product (i.e. where you have failed to read this user manual)

•	 you bring the unit to a repair centre and there is no defect in the product 
(i.e. where you have failed to read this user manual)

The amount of such administration charge will be advised to you before 
any work or home visit is carried out.

Symbols

WARNING
A serious or fatal injury may result if instructions are not followed.

CAUTION
Injury or damage to property may result if instructions are not 
followed.

NOTE
Instructions followed by this symbol must be followed.

ABOUT THIS MANUAL



E
N

3

CAUTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK DO NOT OPEN

Caution: to reduce the risk of electric shock, do not re-
move cover (or back). There are no user serviceable parts 

inside. Refer all servicing to qualified personnel

Electricity and safety

1. Never remove the housing covers or modify the product in any way. This 
can cause an electric shock or burn you.

2. Do not overload wall outlets, extension cords or adaptors above their 
capacity, since this can result in fire or electric shock.

3. Immediately cut power, if you notice that your product emits smoke, 
smells burnt or emits unusual noises and ask your specialist dealer for 
advice.

4. Do not allow the product to come into direct contact with liquids. Liquid 
in the housing can cause a fire, electric shock or damage the device. Imme-
diately cut the power, if an item or liquid gets into the housing.

5. Keep small items away from the product. These can fall into the housing 
and cause a fire, an electric shock or damage the device. Don‘t try to reach 
into the housing or plugs with wires or the like.

6. Only qualified specialist staff may carry out service tasks. Service work 
is necessary, if the unit has been damaged, e.g. if the mains plug or mains 
cable have been damaged, if liquid or items are present inside the device, 
if it has been exposed to rain, if it does not work properly or if it has fallen 
down.

7. Never touch uninsulated parts of the plug, if the device is connected to 
the power supply!

8. The device may only be operated with the provided power pack. The 
rated voltage is 100 - 240V ~ 50Hz. Use only cables suitable for your local 

power supply. Install the mains cable in such a way that it does not obstruct 
anyone. Ensure furthermore that the cable is not clamped, in particular at 
the plug, at the female connectors and where it exits the device. Do not 
install the mains cable in the proximity of heating elements and never place 
heavy items on the cable. Do not modify or arbitrary repair the mains cable.

9. Do not use any power cords or adapters other than those provided with 
this product! Use of power cords or adapters other than those provided 
with this product may cause fire, electric shock or malfunction. 

10. The device is rated to be connected to a mains with rating max. 16A. 
The electrical installation need to be protected with 30 mA.

11. Never cut or damage the power cord!

12. Please disconnect the device from the power supply in the following 
cases:
•	 The device is out of use for a lengthy period.
•	 he device malfunctions or displays other unusual features,  necessitating 

maintenance work.
•	 During a thunderstorm or lightning.

13. Do not use multiple products with a single power socket.

SAFETY PRECAUTIONS
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Installation

1. Avoid direct sun exposure, direct proximity to heat sources, outdoor 
installation or storing in a car. The product is specifically designed for 
indoor use only. There is the danger of fire and of electric shocks and 
damage to the device, if it is operated outdoors.

2. Do not place candles, insect repellants or cigarettes on top of the 
product. Do not install the product near to heat sources.

3. Keep the plastic packaging out of reach of children, children may 
suffocate.

4. Keep out of reach of children. Failure to observe this precaution could 
result in injury.

5. Edible oil, such as soybean oil, can damage or deform the product. Do 
not install the product in a kitchen or near a kitchen counter.

6. Do not drop the product while moving.

7. Do not set down the product on it‘s front (glass side) or corners.

8. Set down the product gently.

9. Structural measures must be accomplished for an on-wall installation. We 
decline any liability for the screws and screw anchors used on site.

10. The product is engineered vertical use only. Verify walls verticality and 
items vertical and horizontal alignment to prevent serious injuries and 
product damage.

11. Do not install the product alone on yourself. Two persons are required 
to perform a safe installation.

12. The corners and edges of the glass are very delicate. Take care that 
they do not hit the wall, ceiling or floor in any way to avoid damages and 
split-offs.

13. The surface of the glass is very sensitive. Do not use a cutter or knife to 
remove the protective foil in order to avoid scratches and other damages.

14. The product is delivered with a protective film covering the glass in or-
der to avoid scratches and damages. Only remove the protective film once 
the product is installed and hanging safely on the wall.

15. Installing the product in an unusual place (a place exposed to a lof 
of fine dust, chemical substances, extreme temperatures or a significant 
presence of moisture, or a place where the product will operate 
continuously for an extended period of time) may seriously affect its 
performance and lifetime.

16. Parts of this product are made out of glass. Handle with care to avoid 
injury or damage. Always wear safety shoes and gloves when handling the 
products or its packaging.

17. There are numerous types of wall and structures, that‘s why we can not 
provide the fittings, screws and anchors for your wall. First determine the 
type of wall to which you want to attach the product in order to buy the 
appropriate fittings, screws and anchors.

18. Mounting this product requires structural measures and special skills. 
Refer exclusively to qualified personnel. Electrical connections must be 
performed by qualified professionals especting national regulations and 
standards.

SAFETY PRECAUTIONS
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Operation

1. There is a high voltage inside the product. Never disassemble, repair or 
modify the product yourself.

2. Before moving the product, disconnect the power cable.

3. If the product is dropped or the outer case is damaged, disconnect the 
power cord. Then contact the service center.

4. Do not drop objects on the product or apply impact.

5. If a gas leakage is found, do not touch the product or power connection. 
Also, ventilate the area immediately.

6. Do not use or keep combustible spray or an inflammable substance near 
the product.

7. Do not insert metallic objects (chopsticks, coins, hairpins, etc) or objects 
that burn easily (paper, matches, etc) into the product.

8. Do not place objects contaning liquid (vases, pots, bottles, etc) or metal-
lic objects on top of the product.

9. Leaving the screen fixed on a stationary image for an extended period of 
time may cause afterimage burn-in or defective pixels.

10. Do not hold the product upside-down.

11. Do not use humidifiers or stoves around the product.

12. Store small accessories out of the reach of children.

13. Do not place heavy objects (e.g. decor frames) on the product.

14. Be careful that children do not place the battery in their mouths when 
removed from the remote control. Place the battery in a location that 
children or infants cannot reach.

15. If children have had the battery in their mouths, consult your doctor 
immediately

16. When replacing the battery, insert it with the right polarity (+/-).

17. Use only the specified standardized batteries, and do not use a new 
battery and a used battery at the same time.

18. The batteries are not ordinary refuse and must be returned for recycling 
purposes. You are responsible for returning the used batteries for recycling. 
You can return used batteries to a nearby public recycling centre or to a 
store selling the same type of the battery.

19. For installations in wet-rooms, such as bathrooms, specific installation 
guidelines apply. These regulations differ by region. Please contact a 
specialist for this. Therefore electrical installations are to be performed by a 
skilled technician, while observing the regulations of the standard DIN VDE 
0100 T.701.

20. This product includes heavy, bulky and delicate items. To prevent 
damages to your product or injury to yourself or to others, prepare the 
installation environment properly. Clean the handling and installation 
environments properly before installation. Before installation cushion the 
floor properly using soft anti slip mats near the handling areas. Lay the 
items gently on these cushioned anti slip surfaces when needed.

SAFETY PRECAUTIONS
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19. Trouble free operation is ensured up to 80% air humidity. To prevent fire 
or electric shock, never allow liquids to enter the unit.

20. The ambient temperature for operating the device is between +5 and 
+40 degrees Celsius. Do not install the device in the proximity of heat 
sources, such as heating pipes, heaters, furnaces or other devices, which 
radiate heat. It is not absolutely necessary to provide air circulation to 
dissipate the heat.

21. All maintenance and/or service tasks, as well as repairs may only be 
carried out by trained customer service personnel.

22. Never let children use electrical devices unsupervised. Children can‘t 
always recognize properly the possible dangers.

23. This appliance is intended solely for private domestic use and 
may not be used for industrial and commercial purposes. We exclude 
liability in principle if the device is not used as intended, or unauthorized 
modifications have been made.

24. Packaging and packaging aids are recyclable and should principally be 
recycled. Packaging materials such as foil bag and cover foil must be kept 
away from children.

Storage

1. The product must be stored in dry and well-ventilated rooms, without 
extreme temperature fluctuations. Heat sources and aggressive active 
substances may not be stored in the proximity of the device. The required 
storage temperature is 0° C - +60° C at an air humidity of 5 - 85% RH. The 
device must be stored in the complete packaging, as delivered.

Cleaning and Product Care

1. Use a soft damp cloth (cotton, flannel, etc.) and gently wipe the surface 
of the product. Wiping with a hard cloth or using strong force may scratch 
the surface of the product. Never touch, push, rub or strike the screen with 
any object.

2.  Avoid using benzene, thinner and other solvents as they may deform the 
product and may cause the paint to peel off or damage the surface. Using 
a chemical cloth (wet/dry sheet type cloth, etc.) may cause damages and 
corrode the product. To avoid deformation, corrosion and color fading, 
wipe off water drops as soon as possible.

3. The following items may never be used for cleaning: solvents, cleaning 
petrol, scrubbing milk, spray cleaner, wax, acids, caustic solutions or the 
like. These agents may cause damages and corrode the product.

SAFETY PRECAUTIONS
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Hardware I What‘s included

Components may differ in different locations.
Contact the vendor where you purchased the product if any components 
are missing.
The appearance of the components may differ from the images shown.

Smart Mirror Connect
Miralite Connect

User Manual Warranty Card Batteries

Bluetooth Remote Control

DELIVERY SCOPE 

+

+

-
-
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STEP 1: Attach the appropriate hooks to the wall where the product is to 
be positioned.

1. There are numerous types of wall and structures, that‘s why we can not 
provide the fittings, screws and anchors for your wall. First determine the type 
of wall to which you want to attach the product in order to buy the appropriate 
fittings, screws and anchors.

2. Please keep a minimum distance of 15 cm to the next wall on all sides of the 
product. 

2O mm

6 mm

Distance between the 
two holes in the wall 
(centered):
Model 60 – 560mm
Model 90 – 860mm
Model 120 – 1160mm

INSTALLATION 

Bathroom Protection Areas

For installations in wet-rooms, such as bathrooms, specific installation 
guidelines apply. These regulations differ by region. Please contact a 
specialist for this. Therefore electrical installations are to be performed by a 
skilled technician, while observing the regulations of the standard DIN VDE 
0100 T.701.

Installation of the product in area V0 and V1 are 
prohibited. Please refer to the drawing below.

This product is subject to protection class IP44. This 
protects the product against splashing water from any 
angle.

Please protect the product against water jets and 
penetrating water.
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STEP 2: Connect the cables of the device to your power supply. Pay 
attention to the polarity. We recommend this electrical installation to be 
carried out by trained technical personnel.

1. No power cord is included.

2. The individual components can be destroyed, if the polarity is reversed or 
an incorrect connection is used. A goodwill replacement is not possible in such 
cases, since each device is submitted to meticulous quality inspections prior 
to shipping. The connecting plugs must be attached in such a way that the 
connector is held firmly. Have trained technical personnel install the electrical 
facilities necessary for mounting.

phase/live
neutre/neutral

Always switch off the power before starting the installation 
or maintenance.

The connection of this device to the power supply must 
be made by using a class 2, IP44 terminal box according 
to the standard NFC 15-100 and UTE C 15-801 and with a 
nominal diameter of the connections of 2.5 mm. As soon 
as the connecting cables used are connected, the terminal 
box must be closed again so that the cable connection is 
no longer visible or accessible.

1. It is highly recommended to connect your device to a nonswitched
mains power supply (always on).
2. You will be able to switch On/Off the LED lighting using the
sensor on the button right of the device.
3. You will be able to switch On/Off the display using the remote
control.
4. Connecting your device to a switched mains power supply
and/or frequently turning it on and off might reduce your
product’s lifespan.
5. On first installation please leave your device connected to
mains power supply for at least 4 hours.
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STEP 3: Hang the product with the hooks and dowels suitable for your wall 
surface at the recesses.

STEP 4: Gently pull the film from the mirror surface.

1. Stow the terminal box in the recess provided on the rear of the unit and return 
the connecting cable to the wall opening, so that the unit is hanging even on the 
wall and no cables are pinched.

2. To prevent injury, this device must be securely attached to the wall in 
accordance with the installation instructions. Please ensure that the hooks are 
locked in the recesses provided on the back of the unit.

3. Do not install the product alone on yourself. Two persons are required to 
perform a safe installation.

4. The corners and edges of the glass are very delicate. Take care that they do 
not hit the wall, ceiling or floor in any way to avoid damages and split-offs.

5. If you install the product on a slanted wall, it may fall and result in severe 
personal injury.

6. Do not install your product while your product is turned on. It may result in 
personal injury due to electric shock.

1. The surface of the glass is very sensitive. Do not use a cutter or knife to remo-
ve the protective foil in order to avoid scratches and other damages.

2. The product is delivered with a protective film covering the glass in order to 
avoid scratches and damages. Only remove the protective film once the product 
is installed and hanging safely on the wall.

INSTALLATION 
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Bluetooth Remote Control

Insert the batteries into the remote control. Two AAA batteries are required 
(included in delivery scope). Pay attention to the correct polarity.

1. The display is always operated 
with the Bluetooth remote control.

2. The Bluetooth remote control will 
automatically connect to the unit 
after approximately three to fi ve 
seconds.

3. The remote control is not water-
proof. To avoid damage, take care 
that there is no direct contact with 
water.

4. Make sure your remote is equip-
ped with batteries and that it‘s LED 
indicator on the top right is lighting 
once a button is pressed. If the LED 
indicator is not lighting you need to 
replace the batteries.

Button Description

POWER

Power on/ off the device - power off will put the device 
in standby mode.

DIRECTIONAL NAVIGATION

- Press right to move to the right of your display. 
Moving to the right from the Home Screen allows you 
to access more contents.

- Press left to move to the left of your display. Moving 
to the left allows you to return to the Home Screen 
from any content page.

- Press up to move up and press down to move down.

SELECT

Select an item, function or category

MENU

Presents various functions and settings.

BACK

Returns you to the previous screen.

HOME

Returns you to the Home screen from any screen on 
your device.

VOLUME

Adjust the volume.

USER KEYS

Gets individually confi gured user profi les.

BLUETOOTH REMOTE CONTROL
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STEP 1 Connect the device to 
your WLAN.
If you are connecting to a protec-
ted network, you are asked to fi ll 
in the password. Please ensure 
that you are typing in the correct 
password without any typos.

STEP 3 The display shows a 
6-digit pin code.
Use your computer, tablet or 
smartphone to register your 
product in our portal at the 
displayed domain. Choose 

„Create Account“ and follow the 
necessary steps.
You will need a valid e-mail 
address.

Registration

For some applications to work 
correctly, you need to enter 
the address where you install 
the product under the location 
information.

STEP 4 The registration is now 
complete.

Setup

STEP 2 Wait for your device to 
connect to the server. This can 
take a few minutes.

SETUP I REGISTRATION

The WLAN strength should 
be over 80%. If this is not the 
case, we recommend the use 
of commercially available 
signal amplifi ers.

If the device is not 
connecting, check that 
your Internet connection is 
working properly or that your 
password has been entered 
correctly and without any 
typos. Use the RETURN key to 
return to the password input 
section.
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User Portal
www.smart-mirror.net
There you can:

• Add additional devices under „My mirror“
• Change user data under „User“
• The respective user profi les with their settings are displayed on the 

device as soon as you have pressed the relevant color button (red, 
green, yellow or blue) on your remote control. Up to 4 user profi les 
can be created.

• Set up applications to be displayed on your device under 
„My Applications“

 Use this icon to show or hide the application in your device.

 This icon gives you various options to customize the application.

 With this icon, you can change the arrangement of the  
 applications in the display by means of „Drag & Drop“.

The list of applications can be changed or adjusted by us at any time 
without prior notice. It is therefore useful to visit the portal from time to 
time to use new applications.
When you make changes in the portal, it takes about 30 seconds to 
activate them and appear on your device.

HANDLING
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Mirror Defogger
The unit has a built-in mirror heater which ensures that the mirror is not 
fogged. The mirror heater is automatically activated as soon as the unit is 
switched on.

Loudspeaker
The device has an integrated surface loudspeaker.

Ensure that the device is stuck on the wall to prevent vibrations, as they can 
adversely affect sound quality.

Lighting
The integrated light is controlled by a sensor at the lower right edge of 
the device. When you touch the sensor, you can control the illuminance 
in 5 steps - each touch changes the intensity. When you long press on the 
sensor, you can adjust the lighting color.

Bluetooth Audio
You can play music content from your smartphone or tablet on the device 
via Bluetooth. To do this, activate the Bluetooth in your smartphone 
or tablet and connect it to the device - the device is displayed as „AD 
NOTAM BT“. PIN input is not required. As soon as you play music on your 
smartphone or tablet, it will be played back on the device if it supports 
your application.

Do not remove the device from the Bluetooth device list on your 
smartphone or tablet - it can happen that it can not be detected anymore.

HANDLING

DIMMER
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How to operate the device with your remote control

Use the NAVIGATION buttons on your remote control to scroll and confirm 
with OK. Use the HOME button on the remote control to return to the 
„main screen“. Here you can see all applications at a glance. Use the 
NAVIGATION buttons to navigate through the applications.

Use the right NAVIGATION button to get more information on applications 
(e.g. the weather) or select various options, for example, which radios you 
want to listen to. You must of course set these up in the portal beforehand 
(see p.13).

Use the left NAVIGATION button, the RETURN button or the HOME button 
to return to the main screen.

The MENU button is used to access the settings of the device.
There you can:

•	 Select and setup WLAN network
•	 Get more information about your device
•	 Make settings: Reload, reboot, reset to factory default.

DISPLAY HANDLING

You can reset the device to the factory settings, e.g. when the device 
owner changes. In this case, you must perform the portal registration 
again.
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LIGHTING

Type I Luminance1,2 LED I 144 Lux @ 80cm ( diffused ) LED I 144 Lux @ 80cm ( diffused ) LED I 144 Lux @ 80cm ( diffused )

Color1,2 2700 K - 6000 K, changeable ( progressive ) 2700 K - 6000 K, changeable ( progressive ) 2700 K - 6000 K, changeable ( progressive )

Dimmer yes, 4 levels yes, 4 levels yes, 4 levels

Power Consumption1 9.21W 13.40W 19.20W

Sensors z1x IR Sensor at bottom of mirror z1x IR Sensor at bottom of mirror z1x IR Sensor at bottom of mirror

1 Value might vary slightly  2 Areas may appear with a slightly deviating shade

DISPLAY

Backlight/ Lifetime LED / 15.000 Hours LED / 15.000 Hours LED / 15.000 Hours

Screen Diagonale 178mm (7“) 178mm (7“) 178mm (7“)

Picture Format I Physical Resolution 9:16 I 600 x 1024 9:16 I 600 x 1024 9:16 I 600 x 1024

Wifi I Bluetooth 802,11b/g I 4.0 802,11b/g I 4.0 802,11b/g I 4.0

BLUETOOTH AUDIO

Adress AD NOTAM BT AD NOTAM BT AD NOTAM BT

Range I Power Typical: 10m I Max.: 15.5W 12VDC / 1.29A Typical: 10m I Max.: 15.5W 12VDC / 1.29A Typical: 10m I Max.: 15.5W 12VDC / 1.29A

ACCESSORIES

Mirror Defogger 50 x 20 cm, 21W 50 x 30 cm, 29W 50 x 30 cm, 29W

GENERAL INFORMATION MIRALITE CONNECT 60 I 556.642 MIRALITE CONNECT 90 I 556.654 MIRALITE CONNECT 120 I 556.666

Installation method On-Wall Installation On-Wall Installation On-Wall Installation

Product Dimensions 600 W x 750 H x 45 D mm 900 W x 750 H x 45 D mm 1200 W x 750 H x 45 D mm

Product Weight Net: 9.4 kg  / Gross: 10.0 kg Net: 12.8 kg  / Gross: 13.6 kg Net: 16.3 kg  / Gross: 17.4 kg

Product Usage For In-Door Use only For In-Door Use only For In-Door Use only

Operating Temperature 5o to 40o Celcius 5o to 40o Celcius 5o to 40o Celcius 

Humidity 20% - 80% 20% - 80% 20% - 80%

Storage Temperature -10o to 60o Celcius -10o to 60o Celcius -10o to 60o Celcius

GLASS & MIRROR

Type I Surface I Tint Crystal Mirror 4 mm I Float I Neutral Crystal Mirror 4 mm I Float I Neutral Crystal Mirror 4 mm I Float I Neutral

SURFACE LOUDSPEAKER

Type I Rated Power I Impedance Single I 30W, max. power 60W I 8 Ohm Single I 30W, max. power 60W I 8 Ohm Single I 30W, max. power 60W I 8 Ohm

PRODUCT INFORMATION

Low Standby Power
Our highly advanced power circuitry brings down power consumption to an 
extremely low level while in standby mode.

•	 Product specifications are subject to change without notice. 
•	 For more specification details of this product, visit our website at: www.smart-mirror.net
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Certificates

Patent Information

This product, parts, components and the assembly are protected by or
might be part of one or more of the following intellectual property rights:

US 7455412 B2 / US 7589893 B2 / EP 1168285 B2 / EP 1429308 B2 / EP
1809828 B1

Warranty

Only the warranty provisions set out in the enclosed warranty certificate
apply. Please pay particular attention to the information on the waiver of
warranty.

Terms of Use and Guidelines

Before using the product, please read the conditions on www.smartmirror.
net. Please also read all the rules, notices, and policies related to
the product and related services, including, but not limited to, the
privacy policy, as well as any other policies or terms of use accessible
through the website www.smart-mirror.net . All conditions, rules,
references, guidelines and disposals are collectively referred to as the
„Agreement“.

When using this product, you agree to the terms of the agreement.

Contact information. Please address all communication regarding the
agreement to in writing:
ad notam AG - Obere Giesswiesen 11-13, 78247 Hilzingen, Germany

EUROPEAN ENERGY LABEL

The European Energy Label informs you on the energy
efficiency class of this product. The greener the energy
efficiency class of this product is, the lower the energy it
consumes. On the label you can find the energy efficiency
class.

DISPOSAL OF OLD EQUIPMENT AND BATTERIES

(European Union)
The following symbols indicate that electrical resp.
electronic equipment and batteries signed with this symbol
should not be diposed of as general household waste at its
end of life. Instead, the products should be handed over to
the applicable collection points for the recycling of
electrical and electronic equipment as well as batteries for
proper treatment, recovery and recycling in accordance
with your national legislation and the Directive 2002/96/EC
and 2006/66/EC.
By disposing of the products correctly, you will help to
conserve natural resources and will help to prevent
potential neagative effects on the environment and human
health which could otherwise be caused by inappropriate
waste handling of these products. For more information
about collection points and recycling of these products,
please contact your local municipal offi ce or your
household waste disposal service. Penalties may be
applicable for incorrect disposal of this waste, in
accordance with national legislation.
(Other Countries outside the European Union)
These symbols are only valid within the European Union. If
you wish to dispose of these items, please do so in
accordance with the applicable national legislation or other
rules of your country for the treatment of old electrical and
electronic equipment and batteries.

GENERAL INFORMATION

•	 Product specifications are subject to change without notice. 
•	 For more specification details of this product, visit our website at: www.smart-mirror.net

IP44
A
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For further questions or troubleshooting, please visit the support section on our website www.smart-mirror.net and read the available FAQs.

In the online support, you can select your language and enter the model name of your product.

If this does not help you, please send us an email or contact the service center indicated on the website.

TROUBLESHOOTING
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Zu dieser Anleitung

Bitte lesen Sie vor Inbetriebnahme das Benutzerhandbuch sorgfältig, insbesondere die Ausführungen zu den SICHERHEITSHINWEISEN. Bewahren Sie die 
Bedienungsanleitung immer in Reichweite auf. Wenn Sie das Gerät verkaufen oder weitergeben, händigen Sie unbedingt auch diese Anleitung aus.

Copyright

Inhalte dieses Handbuchs können jederzeit zur Qualitätsverbesserung 
ohne vorherige Ankündigung geändert werden.

© 2016 ad notam AG, alle Rechte vorbehalten.
Kein Teil dieses Handbuchs darf ohne vorherige schriftliche Zustimmung 
von ad notam in irgendeiner Form oder mit irgendwelchen Mitteln - 
elektronisch, mechanisch oder auf andere Weise - reproduziert oder 
übertragen werden.

In folgenden Fällen können Servicekosten in Rechnung gestellt werden:
•	 ein Techniker wird vor Ort bestellt und stellt keinen Fehler fest (z.B. 

dadurch, dass Sie die Inhalte dieses Handbuchs nicht beachtet haben)
•	 Sie retournieren Ihr Produkt und es wird kein Fehler festgestellt (z.B. 

dadurch, dass Sie die Inhalte dieses Handbuchs nicht beachtet haben) 

Die Höhe der Servicekosten wird Ihnen in jedem Falle mitgeteilt, bevor 
Arbeiten ausgeführt werden.

Symbole

GEFAHR & WARNUNG
Warnung vor möglicher Lebensgefahr und/ oder schweren 
irreversiblen Verletzungen, wenn Hinweise nicht beachtet 
werden.

VORSICHT
Hinweise beachten, um Sachschäden zu vermeiden.

HINWEIS
Hinweise in der Bedienungsanleitung sind unbedingt zu 
beachten.

ZU DIESER ANLEITUNG
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CAUTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK DO NOT OPEN

Caution: to reduce the risk of electric shock, do not re-
move cover (or back). There are no user serviceable parts 

inside. Refer all servicing to qualified personnel

Stromversorgung und Betriebssicherheit

1. Versuchen Sie keinesfalls Gehäuseabdeckungen zu entfernen oder das 
Gerät zu modifizieren. Andernfalls besteht ernsthafte Stromschlag- und 
Verbrennungsgefahr.

2. Überlasten Sie keine Steckdosen, Verlängerungskabel oder Adapter 
über ihrer Kapazität, da dies zu Feuer oder Stromschlägen führen kann.

3. Schalten Sie sofort den Strom ab, wenn aus dem Gerät Rauch, Brand-
gerüche oder ungewöhnliche Geräusche kommen und wenden Sie sich in 
diesen Fällen für Unterstützung an Ihren Fachhändler.

4. Halten Sie das Gerät von Flüssigkeiten fern. Flüssigkeiten im Gehäuse 
können zu Bränden, Stromschlägen oder Schäden am Gerät führen. 
Trennen Sie sofort die Stromversorgung, wenn Fremdkörper oder 
Flüssigkeiten in das Gehäuse gelangt sind.

5. Halten Sie kleine Objekte vom Gerät fern. Diese können in das Gehäuse 
fallen und zu Bränden, Stromschlägen oder Schäden am Gerät führen. 
Führen Sie keine Drähte oder ähnliche Gegenstände in das Gehäuse oder 
in die Steckverbinder ein.

6. Wartungsarbeiten dürfen nur von qualifiziertem Fachpersonal durch-
geführt werden. Das Gerät muss gewartet werden, falls das Gerät, der 
Netzstecker oder das Netzkabel beschädigt wurden, falls Flüssigkeiten 
oder Gegenstände ins Gerät eingedrungen sind, falls es Regen ausgesetzt 
war oder falls es fehlerhaft arbeitet oder heruntergefallen ist.

7. Berühren Sie niemals unisolierte Teile des Steckers, wenn das Gerät an 
das Stromnetz angeschlossen ist!

8. Das Gerät darf nur mit dem mitgelieferten Netzadapter in Betrieb 
genommen werden. Die Nennspannung beträgt 100 - 240V ~ 50Hz. 
Verwenden Sie für ihre örtliche Stromversorgung nur geeignete Kabel. 
Verlegen Sie das Netzkabel so, dass es niemanden behindert. Achten Sie 
darauf, dass das Kabel nicht eingeklemmt oder abgeknickt wird, vor allem 
am Netzstecker, an der Steckdose und an der Stelle, an der es aus dem 
Gerät austritt. Verlegen Sie das Netzkabel nicht in der Nähe von Wärme-
quellen und stellen Sie niemals schwere Gegenstände auf dem Kabel ab. 
Das Netzkabel darf nicht modifiziert oder selbst repariert werden.“

9. Verwenden Sie nur das mitgelieferte Netzkabel und den mitgelieferten 
Netzadapter! Die Verwendung von Netzkabeln oder Netzadaptern, 
die nicht mit diesem Produkt mitgeliefert wurden, kann zu Bränden, 
Stromschlägen oder Fehlfunktionen führen. 

10. Das Gerät ist so ausgelegt, dass es mit max. Netzstärke von 16A betrie-
ben werden kann. Die elektrische Anlage muss mit 30 mA geschützt sein.

11. Niemals in das Netzkabel schneiden oder es beschädigen!

12. Bitte trennen Sie das Gerät in den folgenden Fällen von der 
Stromversorgung:
•	 Das Gerät wird längere Zeit nicht benutzt.
•	 Das Gerät zeigt Fehlfunktionen oder ein ungewöhnliches Verhalten. Es 

sind Wartungsarbeiten erforderlich.
•	 Während eines Gewitters oder Biltzschlag.

13. Verwenden Sie nicht mehrere Geräte an einem Stromauslass.

SICHERHEITSHINWEISE
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Installation

1. Vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung, unmittelbare Nähe zu 
Wärmequellen, Aussetzen im Freien und Aufbewahrung in einem Auto. 
Dieses Gerät ist nur für die Benutzung im Innenbereich bestimmt. Wenn 
das Produkt im Freien in Betrieb genommen wird, besteht die Gefahr von 
Bränden, Stromschlägen oder Schäden am Gerät.

2. Legen Sie keine Kerzen, Insektenschutzmittel oder Zigaretten auf das 
Produkt. Installieren Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wärmequellen.

3. Halten Sie die Kunststoffverpackung außerhalb der Reichweite von 
Kindern, Kinder könnten ersticken.

4. Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen. Die Nichtbeachtung 
dieser Vorsichtsmaßnahme kann zu Verletzungen führen.

5. Speiseöl, wie Sojabohnenöl, kann das Produkt beschädigen oder 
verformen. Installieren Sie das Produkt nicht in einer Küche oder in der 
Nähe einer Küchentheke.

6. Lassen Sie das Produkt nicht fallen, während Sie es bewegen oder 
transportieren.

7. Stellen oder legen Sie das Produkt nicht auf der Vorderseite (Glasseite) 
oder auf den Ecken ab.

8. Stellen Sie das Produkt sanft ab.

9. Für eine Wandinstallation müssen strukturelle Maßnahmen ergriffen 
werden. Für die vor Ort verwendeten Schrauben und Dübel wird keine 
Haftung übernommen.

10. Das Produkt ist ausschließlich für den vertikalen Gebrauch konstruiert. 
Überprüfen Sie die korrekte Ausrichtung, um schwere Verletzungen und 
Produktschäden zu vermeiden.

11. Installieren Sie das Produkt nicht alleine. Zwei Personen werden 
benötigt, um eine sichere Installation durchzuführen.

12. Die Ecken und Kanten des Glases sind sehr empfindlich. Achten Sie 
darauf, dass sie nicht auf Wand, Decke oder Boden treffen, um Schäden 
und Absplitterungen zu vermeiden.

13. Die Oberfläche des Glases ist sehr empfindlich. Verwenden Sie keine 
Schere oder Messer, um die Schutzfolie zu entfernen, damit Kratzer und 
andere Beschädigungen vermieden werden.

14. Das Produkt wird mit einer Schutzfolie geliefert, die das Glas schützt, 
um Kratzer und Beschädigungen zu vermeiden. Entfernen Sie die 
Schutzfolie erst, wenn das Produkt installiert ist und sicher an der Wand 
hängt.

15. Das Installieren des Produkts an einem ungeeigneten Ort (ein Ort, an 
dem feiner Staub, chemische Stoffe, extreme Temperaturen oder eine 
erhebliche Feuchtigkeitszufuhr bestehen oder ein Ort, an dem das Produkt 
über einen längeren Zeitraum im Dauerbetrieb arbeitet) können Funktion 
und Lebensdauer ernsthaft beeinträchtigten.

16. Teile dieses Produktes sind aus Glas. Bitte gehen Sie mit dem Produkt 
sorgfältig um, um Verletzungen oder Beschädigungen zu vermeiden. 
Tragen Sie beim Umgang mit dem Produkt oder der Verpackung stets 
Sicherheitsschuhe und Handschuhe.

17. Es gibt zahlreiche Mauer- und Wandarten, daher können wir Ihnen nicht 
die für Ihre Wand passende Befestigungen liefern. Bestimmen Sie zunächst 
die Art der Mauer, an der Sie das Produkt befestigen möchten, um die 
jeweils geeignete Befestigungen zu kaufen.

SICHERHEITSHINWEISE
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Bedienung

1. Innerhalb des Produkts befindet sich eine hohe Stromspannung. Zerle-
gen, reparieren oder verändern Sie das Produkt niemals selbst.

2. Trennen Sie das Netzkabel, bevor Sie das Produkt transportieren.

3. Falls das Produkt herunterfällt oder das Gehäuse beschädigt ist, trennen 
Sie das Produkt von der Stromversorgung. Wenden Sie sich an den 
Kundendienst.

4. Lassen Sie keine Gegenstände auf das Produkt fallen oder wenden Sie 
keine Stöße an.

5. Wenn ein Gasaustritt festgestellt wird, das Produkt oder dessen Strom-
anschluss nicht berühren. Auch den Bereich sofort entlüften.

6. Benutzen oder aufbewahren Sie nicht brennbares Spray oder eine brenn-
bare Substanz in der Nähe des Produkts.

7. Stellen Sie sicher, dass keine metallischen Gegenstände (Stäbchen, 
Münzen, Haarnadeln, etc.) oder Gegenstände, die leicht brennen (Papier, 
Streichhölzer, etc.) in das Produkt gelangen.

8. Stellen Sie keine Gegenstände wie Flüssigkeiten (Vasen, Töpfe, Flaschen 
usw.) oder metallische Gegenstände auf das Produkt.

9. Wenn der Bildschirm über einen längeren Zeitraum auf einem statischen 
Bild fixiert ist, kann dies ein Einbrennen von Pixeln oder fehlerhafte Pixel 
verursachen.

10. Halten Sie das Produkt nicht auf dem Kopf.

11. Verwenden Sie keine Luftbefeuchter oder Öfen in unmittelbarer Nähe 
des Produkts.

12. Bewahren Sie kleine Zubehörteile außerhalb der Reichweite von Kin-
dern auf.

13. Platzieren Sie keine schweren Gegenstände (z. B. Dekorrahmen) auf 
dem Produkt.

14. Achten Sie darauf, dass Kinder die Batterie nicht in den Mund nehmen, 
wenn diese aus der Fernbedienung entnommen wird. Verwahren Sie die 
Batterie an einem Ort, den Kinder oder Kleinkinder nicht erreichen können.

18. Die Montage dieses Produkts erfordert strukturelle Maßnahmen 
und besondere Fertigkeiten. Wenden Sie sich ausschließlich an hierfür 
qualifiziertes Personal. Elektrische Anschlüsse müssen von qualifizierten 
Fachkräften unter Beachtung der nationalen Vorschriften und Normen 
durchgeführt werden.

19. Für Installationen in Nassräumen, wie z.B. Bädern gelten besondere 
Installationsrichtlinien. Diese Vorschriften sind je nach Region 
unterschiedlich. Bitte wenden Sie sich hierzu an einen Fachmann. Daher 
sind Elektroinstallationen durch einen qualifizierten Techniker unter 
Beachtung der Vorschriften der Norm DIN VDE 0100 T.701 durchzuführen.

20. Dieses Produkt enthält schwere, sperrige und empfindliche Teile. 
Um Schäden an Ihrem Produkt oder Verletzungen an sich selbst oder an 
anderen zu vermeiden, bereiten Sie die Installationsumgebung vor. Vor der 
Installation sind die Arbeits- und Installationsflächen sorgfältig zu reinigen. 
Vor der Montage empfehlen wir den Boden mit weichen Antirutschmatten 
in der Nähe der Arbeitsflächen auszulegen. Legen Sie falls notwendig, 
das Produkt oder -teile vorsichtig auf die gepolsterten Anti-Rutsch-
Oberflächen.

SICHERHEITSHINWEISE
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15. Sollten Batterien verschluckt worden sein, suchen Sie sofort einen Arzt 
auf.

16. Wenn Sie die Batterie austauschen, achten Sie auf die richtige Polarität 
(+/-).

17. Verwenden Sie nur die angegebenen standardisierten Batterien und 
verwenden Sie keine neue Batterie und eine verbrauchte Batterie gleich-
zeitig.

18. Die Batterien sind kein normaler Abfall und müssen für Recyclingzwecke 
zurückgegeben werden. Sie sind dafür verantwortlich, die verbrauchten 
Batterien an das Recycling zurückzugeben. Sie können Altbatterien in 
einem nahe gelegenen öffentlichen Recyclingzentrum oder in einem Laden 
zurückgeben, der den gleichen Batterietyp verkauft.

19. Bei bis zu 80% Luftfeuchtigkeit wird ein störungsfreier Betrieb gewähr-
leistet. Um die Gefahr von Bränden oder Stromschlägen zu verhindern, 
niemals Flüssigkeiten in das Gerät eindringen lassen.

20. Die Umgebungstemperatur für den Betrieb des Geräts liegt zwischen 
+5°C und +40°C. Installieren Sie das Gerät nicht in der Nähe von 
Wärmequellen, wie zum Beispiel Heizungsrohren, Heizgeräten, Öfen oder 
anderen Vorrichtungen, die Hitze abstrahlen. Es muss nicht unbedingt für 
einen Luftkreislauf gesorgt werden, der die Wärme verteilt.

21. Wartungsarbeiten und Reparaturen dürfen nur von ausgebildetem 
Fachpersonal ausgeführt werden.

22. Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt elektrische Geräte benutzen. 
Kinder können die möglichen Gefahren nicht immer richtig erkennen.

23. Dieses Gerät ist ausschließlich für den privaten Gebrauch bestimmt 
und darf nicht für industrielle und gewerbliche Zwecke verwendet werden. 

Storage

1. Das Gerät muss in trockenen und gut belüfteten Zimmern, ohne extreme 
Temperaturschwankungen aufbewahrt werden. Wärmequellen und aggres-
sive Substanzen dürfen nicht in der Nähe des Geräts aufbewahrt werden. 
Die Lagerung erfordert einen Temperaturwert zwischen 0°C und +60°C 
sowie eine Luftfeuchtigkeit zwischen 5 und 85% RH. Das Gerät sollte in der 
kompletten Originalverpackung aufbewahrt werden.

Cleaning and Product Care

1. Benutzen Sie ein weiches, feuchtes Tuch (Baumwolle, Flanell, etc.) und 
wischen Sie die Oberfläche des Produkts vorsichtig ab. Wischen mit einem 
harten Tuch oder mit starker Kraft kann die Oberfläche des Produktes 
verkratzen. Berühren, schieben, reiben oder schlagen Sie nie mit einem 
Gegenstand auf das Produkt.

2. Vermeiden Sie die Verwendung von Benzol, Verdünner und anderen 
Lösungsmitteln, da sie das Produkt deformieren und die Farbe ablösen 
oder die Oberfläche beschädigen können. Die Verwendung von 
Chemikalien kann Schäden verursachen und das Produkt korrodieren. Um 
Verformungen, Korrossion und Farbschwund zu vermeiden, wischen Sie so 
bald wie möglich Wassertropfen ab.

SICHERHEITSHINWEISE

Wir haften grundsätzlich nicht, wenn das Gerät nicht bestimmungsgemäß 
verwendet wird oder unberechtigte Änderungen vorgenommen wurden.

24. Verpackungen und Verpackungshilfen sind recyclebar und sollten 
grundsätzlich recycelt werden. Verpackungsmaterialien wie Folienbeutel 
und Deckfolie sind von Kindern fernzuhalten.
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Hardware I Enthalten sind

Komponenten können sich länderabhängig unterscheiden.
Wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben 
haben, wenn Komponenten fehlen.
Das Aussehen der Komponenten kann von den gezeigten Bildern 
abweichen.

Smart Mirror Connect
Miralite Connect

Benutzerhandbuch

Garantiezertifikat

Batterien

Bluetooth Fernbedienung

LIEFERUMFANG

+

+

-

-

3. Die folgenden Materialien dürfen niemals zum Reinigen benutzt werden: 
Lösungsmittel, Waschbenzin, Scheuermilch, Spray Reiniger, Wachs, Säuren, 
ätzende Lösungen oder ähnliches. Diese Reinigungsmittel verursachen 
Schäden und greifen das Produkt an.
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STEP 1: Bringen Sie an der Wand, an der das Produkt aufgehängt werden 
soll, die entsprechenden Haken an. 

1. Es gibt zahlreiche Mauer- und Wandarten, daher können wir Ihnen nicht die für 
Ihre Wand passende Befestigungen liefern. Bestimmen Sie zunächst die Art der 
Mauer, an der Sie das Produkt befestigen möchten, um die jeweils geeignete 
Befestigungen zu kaufen.

2. Bitte halten Sie auf allen Seiten des Produkts einen Mindestabstand von 15 cm 
zur nächsten Wand ein.

2O mm

6 mm

Distance between the 
two holes in the wall 
(centered):
Model 60 – 560mm
Model 90 – 860mm
Model 120 – 1160mm

MONTAGE

Schutzklassen im Badezimmer

Für Installationen in Nassräumen, wie z.B. Bädern gelten besondere 
Installationsrichtlinien. Diese Vorschriften sind je nach Region 
unterschiedlich. Bitte wenden Sie sich hierzu an einen Fachmann. Daher 
sind Elektroinstallationen durch einen qualifizierten Techniker unter 
Beachtung der Vorschriften der Norm DIN VDE 0100 T.701 durchzuführen.

Die Installation des Produkts im Bereich V0 und V1 ist 
verboten. Siehe Zeichnung unten.

Dieses Produkt unterliegt der Schutzklasse IP44. Hier-
durch ist das Produkt geschützt gegen Spritzwasser aus 
beliebigem Winkel.

Bitte schützen Sie das Produkt unbedingt gegen 
Wasserstrahlen und vor eindringendem Wasser.

00.60  m

2.
25

 m

2.40 m

2V 1V

V

2.
25

 m3.
00

 m

V 0
V 1
V 2ok
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STEP 2: Verbinden Sie die Kabel des Geräts mit Ihrem Stromnetz. 
Achten Sie auf die Polarität. Wir empfehlen, Elektroinstallationen von  
ausgebildetem technischen Personal ausführen zu lassen.

1. Es ist kein  Netzkabelstecker enthalten.

2. Wenn die Polarität vertauscht oder ein falscher Anschluss benutzt wurde, 
können einzelne Komponenten zerstört werden. Eine Ersatzleistung aus 
Kulanzgründen ist in solchen Fällen unmöglich, da jedes Gerät vor der 
Auslieferung einer sorgfältigen Qualitätskontrolle unterzogen wurde. Die 
Anschlussstecker müssen so eingesteckt werden, dass sie gut sitzen. Lassen Sie 
die erforderlichen Elektroinstallationen nur von ausgebildetem technischem 
Fachpersonal durchführen.

phase/live
neutre/neutral

Schalten Sie den Strom immer ab, bevor Sie mit der 
Installation oder der Wartung beginnen.

Der Anschluss dieses Gerätes an die Stromversorgung hat 
durch die Verwendung eines Anschlusskastens der Klasse 
2, IP44 gemäß der Norm NFC 15-100 und UTE C 15-801 
und mit einem Nenndurchmesser der Anschlüsse von 2,5 
mm zu erfolgen. Sobald die verwendeten Verbindungska-
bel angeschlossen sind, muss der Anschlusskasten wieder 
verschlossen werden, sodaß die Kabelverbindung nicht 
mehr sichtbar oder zugänglich ist.

1. Es wird dringend empfohlen, Ihr Gerät an eine nicht geschaltete 
Stromversorgung anzuschließen (immer eingeschaltet).

2. Sie können die LED-Beleuchtung mit der Sensortaste unten rechts 
am Gerät ein- / ausschalten.

3. Sie können das Display mit der Fernbedienung ein- / ausschalten.

4. Das Anschließen des Geräts an eine geschaltete Stromversorgung 
und / oder häufiges Ein- und Ausschalten kann die Lebensdauer Ihres 
Produkts reduzieren.

5. Lassen Sie bei der ersten Installation das Gerät mindestens 4 
Stunden lang an das Stromnetz angeschlossen.

MONTAGE 
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STEP 3: Hängen Sie das Produkt mit den für Ihre Wandbeschaffenheit 
geeigneten Haken und Dübeln an den Aussparungen auf.

STEP 4:  Ziehen Sie vorsichtig die Folie von der Spiegeloberfläche ab.

1. Verstauen Sie den Anschlusskasten in der dafür vorgesehenen Aussparung auf 
der Geräterückseite  und führen Sie die Verbindungskabel in die Wandöffnung 
zurück, sodass das Gerät eben auf der Wand hängt und keine Kabel 
eingeklemmt sind. 

2. Um Verletzungen zu vermeiden, muss dieses Gerät gemäß den Installations-
anweisungen sicher an der Wand befestigt werden. Bitte achten Sie darauf, 
dass die Haken in den dafür vorgesehen Aussparungen auf der Geräterückseite 
eingerastet sind.

3. Installieren Sie das Produkt nicht alleine. Zwei Personen werden benötigt, um 
eine sichere Installation durchzuführen.

4. Die Ecken und Kanten des Glases sind sehr empfindlich. Achten Sie 
darauf, dass sie nicht auf Wand, Decke oder Boden treffen, um Schäden und 
Absplitterungen zu vermeiden.

5. Wenn Sie das Produkt an einer schrägen Wand installieren, kann es herunter-
fallen und zu schweren Verletzungen führen.

6. Installieren Sie das Produkt nicht, während das Produkt eingeschaltet ist. Es 
besteht Verletzungsgefahr durch elektrischen Schlag.

1. Die Oberfläche des Glases ist sehr empfindlich. Verwenden Sie keine Schere 
oder Messer, um die Schutzfolie zu entfernen, damit Kratzer und andere Beschä-
digungen vermieden werden.

2. Das Produkt wird mit einer Schutzfolie geliefert, die das Glas schützt, um Krat-
zer und Beschädigungen zu vermeiden. Entfernen Sie die Schutzfolie erst, wenn 
das Produkt installiert ist und sicher an der Wand hängt.

MONTAGE
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Bluetooth Fernbedienung

Legen Sie die Batterien in die Fernbedienung ein. Es sind zwei AAA-Bat-
terien erforderlich (im Lieferumfang enthalten). Achten Sie auf die richtige 
Polarität.

1. Das Display wird grundsätzlich 
mit der Bluetooth Fernbedienung  
bedient.

2. Die Bluetooth Fernbedienung 
verbindet sich nach etwa drei bis 
fünf Sekunden automatisch mit 
dem Gerät.

3. Die Fernbedienung ist nicht 
wasserfest. Um Schäden zu 
verhindern, vermeiden Sie 
direkten Kontakt mit Wasser.

4. Vergewissern Sie sich, dass 
Ihre Fernbedienung mit Batterien 
ausgestattet ist und dass die LED-
Anzeige oben rechts leuchtet, 
sobald eine Taste gedrückt wird. 
Wenn die LED-Anzeige nicht 
leuchtet, müssen Sie die Batterien 
austauschen.

Taste Funktion

AN/ AUS

Gerät ein- und ausschalten (Standby).

NAVIGATIONSTASTEN

• Drücken Sie rechts, um sich im Display nach rechts 
zu bewegen. Wenn Sie von der Startseite aus 
nach rechts gehen, können Sie auf weitere Inhalte 
zugreifen.

• Drücken Sie links, um sich im Display nach links 
zu bewegen. Wenn Sie von Unterseiten nach links 
gehen, kommen Sie zurück auf die Startseite.

• Drücken Sie nach oben, um nach oben zu gehen, 
und drücken Sie nach unten, um nach unten zu 
gehen..

OK - AUSWAHL BESTÄTIGEN

Wählen Sie ein Element, eine Funktion oder eine 
Kategorie aus.

MENÜTASTE

Bringt Sie zu den Einstellungen.

ZURÜCKTASTE

Bringt Sie zur vorherigen Seite zurück.

HOMETASTE

Bringt Sie von jeder Seite zum Home Screen zurück.

LAUTSTÄRKE

Regeln Sie die Lautstärke.

BENUTZERTASTEN

Ruft individuell konfi gurierte Benutzerprofi le auf.

BLUETOOTH FERNBEDIENUNG
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STEP 1 Verbinden Sie das Gerät 
mit Ihrem WLAN. Wenn Sie eine 
Verbindung zu einem geschützten 
Netzwerk herstellen, werden Sie 
aufgefordert, das Kennwort ein-
zugeben. Bitte stellen Sie sicher, 
dass Sie das richtige Passwort 
ohne Tippfehler eingeben.

STEP 3 Das Display zeigt einen 
6-stelligen Pin-Code. Nehmen 
Sie mit einem  Computer,  Tablet 
oder Smartphone nun die Regist-
rierung Ihres Produkts in unserem 
Portal unter der angezeigten 
Domain vor. Wählen Sie dort 

„Account erstellen“ und befolgen 
Sie die angezeigten Schritte.

Hierfür benötigen Sie eine 
gültige E-Mail Adresse. 

Registrierung

Damit einige der Anwendungen 
korrekt funktionieren, geben 
Sie die Adresse, an dem Sie das 
Produkt installieren unter der 
Standortinformation ein.

STEP 4 Die Registrierung ist  
damit abgeschlossen.

Inbetriebnahme

STEP 2 Warten Sie bis sich Ihr 
Gerät mit dem Server verbunden 
hat. Dies kann einige Minuten 
dauern.

INBETRIEBNAHME I REGISTRIERUNG

Die WLAN-Stärke sollte über 
80% sein. Sollte dies nicht der 
Fall sein, empfehlen wir die 
Verwendung von handelsübli-
chen Signalverstärkern.

Falls sich das Gerät nicht 
verbindet, überprüfen Sie, 
ob Ihre Internetverbindung 
einwandfrei funktioniert 
oder Ihr Passwort korrekt 
und ohne Rechtschreibfehler 
eingegeben wurde. Mit der 
ZURÜCKTASTE gelangen Sie 
wieder zur Passworteingabe.
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Benutzer Portal
www.smart-mirror.net
Dort können Sie:

• Weitere Geräte hinzufügen unter „Mein Spiegel“
• Benutzerdaten ändern unter „Benutzer“
• Die jeweiligen Benutzerprofi le mit deren Einstellungen werden auf dem 

Gerät angezeigt, sobald Sie die jeweilige Farbtaste (rot, grün, gelb 
oder blau) auf Ihrer Fernbedienung gedrückt haben. Es können bis zu 4 
Benutzerprofi le angelegt werden.

• Anwendungen einrichten, die auf Ihrem Gerät angezeigt werden sollen 
unter „Anwendungen“

 Mit diesem Symbol können Sie die Anwendung in Ihrem Gerät  
 ein- oder ausblenden.

 Mit diesem Symbol erhalten Sie verschiedene Optionen um die  
 Anwendung anzupassen.

 Mit diesem Symbol können Sie mittels „Drag & Drop“ die  
 Anordnung der Anwendungen im Display ändern..

Die Liste der Anwendungen kann sich jederzeit ohne Vorankündigungsfrist 
verändern oder durch uns angepasst werden. Daher ist es sinnvoll, von Zeit 
zu Zeit das Portal zu besuchen, um neue Anwendungen einzusetzen.

Wenn Sie Änderungen im Portal vornehmen, dauert es ca. 30 Sekunden bis 
diese aktiviert sind und auf Ihrem Gerät angezeigt werden.

BEDIENUNG
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Spiegelheizung
Das Gerät verfügt über eine integrierte Spiegelheizung, die dafür sorgt, 
dass der Spiegel nicht beschlägt Die Spiegelheizung ist automatisch in 
Funktion, sobald das Gerät eingeschaltet ist.

Lautsprecher
Das Gerät verfügt über einen integrierten Flächenlautsprecher.

Stellen Sie sicher, dass das Gerät stabil an der Wand hängt, um Vibrationen 
zu verhindern, da diese die Soundqualität negativ beeinflussen können.

Beleuchtung
Das integrierte Licht wird per Sensor am unteren rechten Rand  des 
Geräts gesteuert. Wenn Sie den Sensor berühren, können Sie die 
Beleuchtungsstärke in 5 Stufen regeln - jedes Berühren ändert die 
Intensität. Wenn Sie den Sensor gedrückt halten, können Sie die 
Beleuchtungsfarbe anpassen.

Bluetooth Audio
Sie können Musikinhalte über Ihr Smartphone oder Tablet auf dem Gerät 
via Bluetooth wiedergeben. Hierfür aktivieren Sie das Bluetooth in Ihrem 
Smartphone oder Tablet und verbinden es mit dem Gerät - das Gerät wird 
als „AD NOTAM BT“ angezeigt. Eine PIN Eingabe ist nicht erforderlich. 
Sobald Sie Musik auf Ihrem Smartphone oder Tablet abspielen, wird diese 
sofern es Ihre Anwendung unterstützt, auf dem Gerät wiedergegeben.

Entfernen Sie das Gerät nicht von der Bluetooth Geräteliste auf Ihrem 
Smartphone oder Tablet - es kann passieren, dass dieses dann nicht mehr 
erkannt werden kann.

BEDIENUNG
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Displaybedienung

Benutzen Sie für die Eingabe die NAVIGATIONSTASTEN auf Ihrer 
Fernbedienung und bestätigen jeweils mit OK. Über die HOMETASTE 
auf der Fernbedienung gelangen Sie immer zum „Hauptbildschirm“ 
zurück. Hier sehen Sie alle Anwendungen im Überblick. Mit den 
NAVIGATIONSTASTEN können Sie sich durch die Anwendungen bewegen.

Mit der rechten NAVIGATIONSTASTE erhalten Sie mehr Informationen 
zu einzelnen Anwendungen (beispielsweise zum Wetter) oder können 
verschiedene Optionen auswählen, zum Beispiel welchen Radiosender 
Sie hören möchten. Diese müssen Sie natürlich zuvor im Portal einrichten 
(siehe S.31).

Mit der linken NAVIGATIONSTASTE sowie mit der ZURÜCKTASTE oder der 
HOMETASTE kommen Sie zurück auf den  Hauptbildschirm.

Mit der MENÜTASTE gelangen Sie zu den Einstellungen des Geräts.
Dort können Sie:
• WLAN auswählen und einrichten
• Informationen über Ihr Gerät erhalten
• Einstellungen vornehmen: Neu laden, neu starten, auf 

Werkseinstellungen zurücksetzen

DISPLAY BEDIENUNG

Sie können das Gerät auf den Werkszustand zurücksetzen, z.B. wenn 
der Besitzer wechselt. In diesem Fall müssen Sie die Portalregistrierung 
erneut vornehmen.
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BELEUCHTUNG

Typ I Beleuchtungsstärke1,2 LED I 144 Lux @ 80cm ( gestreut ) LED I 144 Lux @ 80cm ( gestreut ) LED I 144 Lux @ 80cm ( gestreut )

Lichttemperatur1,2 2700 K - 6000 K, schaltbar 2700 K - 6000 K, schaltbar 2700 K - 6000 K, schaltbar

Dimmer ja, vierstufig ja, vierstufig ja, vierstufig

Stromverbrauch1 9.21W 13.40W 19.20W

Sensor 1x IR Sensor an Spiegelunterkante 1x IR Sensor an Spiegelunterkante 1x IR Sensor an Spiegelunterkante

1 Wert kann leicht variieren 	  22 Bereiche können mit einem leicht abweichenden Farbton oder Schatten erscheinen.

DISPLAY

Hintergrundbeleuchtung / Lebensdauer LED / 15.000 Std LED / 15.000 Std LED / 15.000 Std

Bildschirmdiagonale 178mm (7“) 178mm (7“) 178mm (7“)

Bildformat I Physikalische Auflösung 9:16 I 600 x 1024 9:16 I 600 x 1024 9:16 I 600 x 1024

Wifi I Bluetooth 802,11b/g I 4.0 802,11b/g I 4.0 802,11b/g I 4.0

BLUETOOTH AUDIO

Geräteadresse AD NOTAM BT AD NOTAM BT AD NOTAM BT

Reichweite I Stromverbrauch1 Typisch: 10m I Max.: 15.5W 12VDC / 1.29A Typisch: 10m I Max.: 15.5W 12VDC / 1.29A Typical: 10m I Max.: 15.5W 12VDC / 1.29A

ZUBEHÖR

Spiegelheizung 50 x 20 cm, 21W 50 x 30 cm, 29W 50 x 30 cm, 29W

ALLGEMEINE INFORMATIONEN MIRALITE CONNECT 60 I 556.642 MIRALITE CONNECT 90 I 556.654 MIRALITE CONNECT 120 I 556.666

Zulässige Installationsmethode Aufputz Montage Aufputz Montage Aufputz Montage

Produktabmessungen 600 W x 750 H x 45 D mm 900 W x 750 H x 45 D mm 1200 W x 750 H x 45 D mm

Gewicht Netto: 9.4 kg  / Brutto: 10.0 kg Netto: 12.8 kg  / Brutto: 13.6 kg Netto: 16.3 kg  / Brutto: 17.4 kg

Produktverwendung Nur im Gebäude Innenbereich Nur im Gebäude Innenbereich Nur im Gebäude Innenbereich

Betriebstemperatur 5o to 40o Celcius 5o to 40o Celcius 5o to 40o Celcius

Luftfeuchtigkeit 20% - 80% 20% - 80% 20% - 80%

Lagertemperatur -10o bis 60o Celcius -10o bis 60o Celcius -10o bis 60o Celcius

SPIEGEL

Typ I Oberfläche Kristallspiegel 4 mm I Float - kein Sicherheitsglas Kristallspiegel 4 mm I Float - kein Sicherheitsglas Kristallspiegel 4 mm I Float - kein Sicherheitsglas

Farbwiedergabe Neutral Neutral Neutral

OBERFLÄCHENLAUTSPRECHER

Typ I Nennleistung I Impedanz Einzeln I 30W, max. power 60W I 8 Ohm Einzeln I 30W, max. power 60W I 8 Ohm Einzeln I 30W, max. power 60W I 8 Ohm

PRODUKTINFORMATION

NIEDRIGER STANDBY STROMVERBRAUCH
Unsere hochentwickelte Stromschaltung bringt den Energieverbrauch im Standby-Modus 
auf einen sehr niedrigen Pegel.

•	 Produktspezifikationen können jederzeit ohne vorherige Ankündigung geändert werden
•	 Weitere Details zu diesem Produkt finden Sie auf unserer Website unter: www.smart-mirror.net
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Zertifizierung

Patent Information

Dieses Produkt, Teile, Komponenten und die Baugruppe sind durch ein oder 
mehrere der folgenden gewerblichen Schutzrechte bzw. Patente geschützt: 
US 7455412 B2 - US 7589893 B2 - EP 1168285 B2 - EP 1429308 B2 - EP 1809828 
B1

Gewährleistung

Es gelten ausschließlich die im beiliegendem Garantiezertifikat ausgeführten 
Garantiebestimmungen. Bitte beachten Sie insbesondere die Ausführungen zum 
Verlust der Garantie.

Nutzungsbedingungen und -richtlinien

Bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, lesen Sie bitte die Bedingungen auf 
www.smart-mirror.net. Bitte lesen Sie ebenfalls alle Regeln, Hinweise und Richt-
linien zum Produkt und zu damit verbundenen Services, einschließlich jedoch 
nicht beschränkt auf die Datenschutzerklärung, sowie alle anderen Richtlinien 
oder Nutzungsbedingungen, auf die Sie über die Website www.smart-mirror.net 
Zugriff haben. Alle Bedingungen, Regeln, Hinweise, Richtlinien und Verfügungen 
werden gemeinsam als die „Vereinbarung“ bezeichnet.

Wie Sie dieses Produkt nutzen, erklären Sie sich mit den Bedingungen der 
Vereinbarung einverstanden.

Kontaktinformation. Sämtliche Kommunikation bezüglich der Vereinbarung 
richten Sie bitte schriftlich an:
ad notam AG - Obere Gießwiesen 11-13, 78247 Hilzingen, Deutschland

ENERGIEEFFIZIENZ LABEL (EUROPA)
Das Europäische Energielabel informiert Sie über die Ener-
gieeffizienzklasse dieses Produkts. Je grüner die Energieeffi-
zienzklasse dieses Produkts ist, desto geringer ist die Energie, 
die es verbraucht. Auf dem Etikett finden Sie die Energieeffi-
zienzklasse.

ENTSORGUNG VON ALTGERÄTEN UND BATTERIEN
(Europäische Union)
Die folgenden Symbole weisen darauf hin, dass elektrische 
bzw. elektronische Geräte und Batterien, die mit 
diesem Symbol gekennzeichnet wurden, am Ende ihrer 
Lebensdauer nicht über den normalen Haushaltsabfall 
entsorgt werden dürfen. Stattdessen müssen die Geräte an 
einem vorgesehenen Sammelpunkt für das Recycling von 
elektrischen und elektronischen Geräten sowie Batterien 
für ordnungsgemäße Behandlung, Wiederverwertung und 
Recycling in Übereinstimmung mit örtlichen Gesetzen und 
den Richtlinien 2002/96/EG und 2006/66/EG abgegeben 
werden.

Mit der korrekten Entsorgung des Produkts helfen Sie, die 
natürlichen Ressourcen zu schonen und mögliche negative 
Auswirkungen auf die Umwelt sowie die menschliche Ge-
sundheit zu reduzieren, die durch unkontrollierte Abfallent-
sorgung entstehen können. Weitere Informationen über 
Sammelpunkte und das Recycling dieser Geräte erhalten Sie 
bei der Gemeindeverwaltung oder beim für Sie zuständigen 
Entsorgungsservice. Für falsche Entsorgung dieser Materia-
lien können Strafen gemäß den örtlichen Gesetzen verhängt 
werden.

(Länder außerhalb der Europäischen Union)
Diese Symbole sind nur innerhalb der Europäischen Union 
gültig. Wenn Sie diese Geräte entsorgen möchten, tun Sie 
dies bitte in Übereinstimmung mit den vorgegebenen örtli-
chen Gesetzen oder anderen Vorschriften Ihres Landes für die 
Behandlung von elektrischen und elektronischen Altgeräten 
sowie Batterien.

ALLGEMEINE INFORMATIONEN

•	 Produktspezifikationen können jederzeit ohne vorherige Ankündigung geändert werden
•	 Weitere Details zu diesem Produkt finden Sie auf unserer Website unter: www.smart-mirror.net

IP44
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Für weitere Fragen oder zur Fehlerbehandlung besuchen Sie bitte den Supportbereich auf  unserer Website www.smart-mirror.net und lesen Sie dort die 
FAQs.

Im Online Support können Ihre Sprache auswählen und die Modellbezeichnung Ihres Produkts eingeben.

Sollte Ihnen dies nicht weiterhelfen, bitte wir Sie uns eine Email zu senden oder das auf der Website genannte Servicecenter zu kontaktieren. 

FEHLERBEHEBUNG
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Concernant ce manuel

Veuillez lire les instructions correspondantes de ce manuel avant la première utilisation de l‘appareil, même si l‘utilisation d‘appareils électroniques vous est 
familière. Remarquer en particulier le chapitre PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ. Veuillez conserver ce manuel en lieu sûr pour toute référence future. Lors de la 
vente de l‘appareil ou de le donner, absolument donner ces instructions d‘utilisation.

Copyright

Le contenu de ce manuel peut être modifié sans préavis pour améliorer la 
qualité.

© 2016 ad notam AG, tous droits réservés.
L‘utilisation ou la reproduction de ce manuel en partie ou entièrement sans 
l‘autorisation d‘ad notam est interdite.

Des frais d‘administration peuvent être facturés si:
•	 Un ingénieur est appelé à votre demande et il n‘y a aucun défaut dans le 

produit (c‘est-à-dire où vous n‘avez pas lu ce manuel d‘utilisation).
•	 Vous amenez l‘appareil à un centre de réparation et il n‘y a pas de 

défaut dans le produit (c‘est-à-dire où vous n‘avez pas lu ce manuel 
d‘utilisation).

Le montant de ces frais administratifs vous sera conseillé avant toute visite 
au travail ou à domicile.

Symboles

ATTENTION
Une blessure grave ou mortelle peut se produire si les 
instructions ne sont pas suivies.

PRUDENCE
Si les instructions ne sont pas respectées, des blessures ou des 
dommages matériels pourraient en résulter.

REMARQUE
Les instructions suivies de ce symbole doivent être suivies. 

CONCERNANT CE MANUEL
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CAUTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK DO NOT OPEN

Caution: to reduce the risk of electric shock, do not re-
move cover (or back). There are no user serviceable parts 

inside. Refer all servicing to qualified personnel

Électricité et sécurité

1. Ne retirez jamais les capots du boîtier ou ne modifiez en rien le produit. 
Cela peut provoquer un choc électrique ou vous brûler.

2. Ne surchargez pas les prises murales, les rallonges ou les adaptateurs 
au-dessus de leur capacité, car cela peut provoquer un incendie ou un 
choc électrique.

3. Coupez immédiatement l‘alimentation, si vous remarquez que votre pro-
duit émet de la fumée, des odeurs brûlées ou émet des bruits inhabituels 
et demandez conseil à votre revendeur spécialisé.

4.Ne pas laisser le produit entrer en contact direct avec des liquides. Le 
liquide dans le boîtier peut provoquer un incendie, un choc électrique ou 
endommager l‘appareil. Coupez immédiatement la puissance, si un article 
ou un liquide pénètre dans le boîtier.

5. Garder les petits objets loin du produit. Ils peuvent tomber dans le 
boîtier et provoquer un incendie, un choc électrique ou endommager le 
dispositif. N‘essayez pas de pénétrer dans le boîtier ou de les brancher 
avec des fils ou autres.

6. Seuls des spécialistes qualifiés peuvent effectuer des tâches de service. 
Des travaux de maintenance sont nécessaires si l‘unité a été endommagée, 
p. Si la fiche secteur ou le câble secteur ont été endommagés, si des liqui-
des ou des objets sont présents à l‘intérieur de l‘appareil, s‘il a été exposé 
à la pluie, s‘il ne fonctionne pas correctement ou s‘il est tombé.

7. Ne touchez jamais les pièces non isolées de la prise si l‘appareil est 
branché à l‘alimentation!

8.La tension nominale est de 100 - 240V ~ 50 Hz. N‘utilisez que des câbles 
adaptés à votre alimentation électrique locale et installez le câble secteur 
de façon à ce qu‘il n‘obstrue personne. S‘assurer en outre que le câble 
n‘est pas serré, en particulier à la fiche, sur la Connecteurs et où il sort de 
l‘appareil. N‘installez pas le câble d‘alimentation à proximité d‘éléments 
chauffants et ne placez jamais d‘objets lourds sur le câble. Ne modifiez pas 
ou réparez arbitrairement le câble secteur.

9. N‘utilisez pas de cordons d‘alimentation ou d‘adaptateurs autres que 
ceux fournis avec ce produit! L‘utilisation de cordons d‘alimentation ou 
d‘adaptateurs autres que ceux fournis avec ce produit peut provoquer un 
incendie, un choc électrique ou un dysfonctionnement.

10. L‘appareil est conçu pour être raccordé à un réseau avec une 
puissance max. de 16A. L‘installation électrique doit être protégée avec un 
disjoncteur différentiel 30 mA.

11. Ne jamais couper ni endommager le cordon d‘alimentation!

12. Débranchez l‘appareil de l‘alimentation dans les cas suivants:
•	 L‘appareil est hors service pendant une longue période.
•	 L‘appareil fonctionne mal ou affiche d‘autres caractéristiques inhabituel-

les, nécessitant des travaux de maintenance.
•	 Pendant un orage ou une foudre.  

13. N‘utilisez pas plusieurs produits avec une seule prise de courant.

PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ
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Installation

1. Évitez l‘exposition directe au soleil, la proximité directe de sources 
de chaleur, l‘installation à l‘extérieur ou le stockage dans une voiture. 
Le produit est spécifiquement conçu pour une utilisation à l‘intérieur 
seulement.Il existe un danger d‘incendie et de chocs électriques et des 
dommages à l‘appareil, Est exploitée à l‘extérieur.

2. Ne placez pas de bougies, d‘insectifuges ou de cigarettes sur le dessus 
du produit. Ne pas installer le produit à proximité de sources de chaleur.

3. Gardez l‘emballage en plastique hors de portée des enfants, les enfants 
peuvent étouffer.

4. Garder hors de la portée des enfants. Le non-respect de cette 
précaution pourrait entraîner des blessures.

5. L‘huile comestible, telle que l‘huile de soja, peut endommager ou 
déformer le produit. N‘installez pas le produit dans une cuisine ou près 
d‘un comptoir de cuisine.

6. Ne laissez pas tomber le produit en cours de déplacement.

7. Ne déposez pas le produit sur l‘avant (côté verre) ou sur les coins.

8. Réglez le produit doucement.

9. Des mesures structurelles doivent être prises pour une installation 
murale. Nous déclinons toute responsabilité pour les vis et les ancres à vis 
utilisées sur le site.

10. Le produit n‘est conçu que pour une utilisation verticale. Vérifier la 
verticalité des murs et les éléments d‘alignement vertical et horizontal pour 
éviter les blessures graves et les dommages du produit.

11. N‘installez pas le produit seul sur vous-même. Deux personnes sont 
tenues d‘effectuer une installation sécuritaire.

12. Les coins et les bords du verre sont très délicats. Veillez à ne pas 
heurter le mur, le plafond ou le plancher pour éviter les dommages et les 
fissures.

13. La surface du verre est très sensible. N‘utilisez pas de couteau ou de 
couteau pour retirer le film protecteur afin d‘éviter les rayures et autres 
dommages.

14. Le produit est livré avec un film protecteur couvrant le verre afin d‘éviter 
les rayures et les dommages. Ne retirez le film de protection qu‘une fois 
que le produit est installé et suspendu en toute sécurité sur le mur.

15. L‘installation du produit dans un endroit inhabituel (un endroit exposé 
à un grand nombre de poussièresz fines, de substances chimiques, de 
températures extrêmes ou d‘une présence importante d‘humidité, ou un 
endroit où le produit fonctionnera continuellement pendant une période 
prolongée) Ses performances et sa durée de vie.

16. Certaines parties de ce produit sont en verre. Manipuler avec 
précaution pour éviter les blessures ou les dommages. Toujours porter des 
chaussures de sécurité et des gants lors de la manipulation des produits ou 
de leur emballage.

17. Il existe de nombreux types de murs et de structures, c‘est pourquoi 
nous ne pouvons pas fournir les accessoires, les vis et les ancres pour votre 
mur. Déterminez d‘abord le type de mur auquel vous souhaitez fixer le 
produit afin d‘acheter les accessoires appropriés, les vis et les ancres.

PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ
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Operation

1. Il ya une haute tension à l‘intérieur du produit. Ne jamais démonter, 
réparer ou modifier le produit vous-même.

2. Avant de déplacer le produit, débranchez le câble d‘alimentation.

3. Si le produit tombe ou si le boîtier externe est endommagé, débranchez 
le cordon d‘alimentation. Ensuite, contactez le centre de service.

4. Ne laissez pas tomber d‘objets sur le produit ou n‘appliquez pas 
d‘impact.

5. Si une fuite de gaz est détectée, ne touchez pas le produit ni la prise de 
courant. Aussi, ventiler la zone immédiatement.

6. N‘utilisez pas ou ne mettez pas de produit inflammable près d‘un pro-
duit inflammable.

7. N‘insérez pas d‘objets métalliques (baguettes, pièces de monnaie, 
épingles à cheveux, etc.) ou des objets qui brûlent facilement (papier, 
allumettes, etc.) dans le produit.

8. Ne placez pas d‘objets contenant du liquide (vases, pots, bouteilles, etc.) 
ou des objets métalliques sur le dessus du produit.

9. Le fait de laisser l‘écran fixé sur une image stationnaire pendant une 
période de temps prolongée peut provoquer un burn post image ou des 
pixels défectueux.

10. Ne pas tenir le produit à l‘envers.

11. N‘utilisez pas d‘humidificateurs ou de poêles autour du produit.

12. Rangez les petits accessoires hors de la portée des enfants.

13. Ne placez pas d‘objets lourds (par exemple, des cadres décoratifs) sur 
le produit.

14. Veillez à ce que les enfants ne mettent pas la batterie dans leur bouche 
lorsqu‘ils sont retirés de la télécommande. Placez la batterie dans un 
endroit que les enfants ou les nourrissons ne peuvent pas atteindre.

18. Le montage de ce produit nécessite des mesures structurelles et des 
compétences particulières. Se référer exclusivement au personnel qualifié. 
Les connexions électriques doivent être effectuées par des professionnels 
qualifiés respectant les réglementations et normes nationales.

19. Pour les installations dans les pièces humides, comme les salles 
de bains, des directives d‘installation spécifiques s‘appliquent. Ces 
règlements diffèrent selon les régions. Contactez un spécialiste pour cela. 
Les installations électriques doivent donc être réalisées par un technicien 
qualifié, tout en respectant les prescriptions de la norme DIN VDE 0100 
T.701.

20. Ce produit comprend des articles lourds, volumineux et délicats. Pour 
éviter des dommages à votre produit ou des blessures à vous-même ou à 
d‘autres personnes, préparer l‘environnement d‘installation correctement. 
Nettoyer les environnements de manipulation et d‘installation 
correctement avant l‘installation. Avant l‘installation, coussinnez le sol 
correctement en utilisant des tapis antidérapants doux à proximité des 
zones de manipulation. Posez les articles délicatement sur ces surfaces 
antidérapantes coussinées si nécessaire.

PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ
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15. Si les enfants ont eu la batterie dans leur bouche, consulter votre mé-
decin immédiatement.

16. Lors du remplacement de la batterie, insérez-la avec la polarité  
correcte (+/-).

17. N‘utilisez que les piles normalisées spécifiées et n‘utilisez pas une 
batterie neuve et une pile usée en même temps.

18. Les piles ne sont pas des ordures ordinaires et doivent être retournées 
à des fins de recyclage. Vous êtes responsable du retour des piles usées 
pour le recyclage. Vous pouvez retourner les piles usagées à un centre 
de recyclage public proche ou à un magasin vendant le même type de 
batterie.

19. Un fonctionnement sans problème est assuré jusqu‘à 80% d‘humidité 
de l‘air. Pour éviter tout risque d‘incendie ou de choc électrique, ne jamais 
laisser pénétrer de liquide dans l‘appareil.

20. La température ambiante de fonctionnement de l‘appareil est comprise 
entre +5 et +40 degrés Celsius. N‘installez pas l‘appareil à proximité de 
sources de chaleur, telles que des tuyaux de chauffage, des appareils de 
chauffage, des fours ou d‘autres dispositifs qui rayonnent de la chaleur. 
Il n‘est pas absolument nécessaire de prévoir une circulation d‘air pour 
dissiper la chaleur.

„21. Toutes les tâches d‘entretien et / ou de service, ainsi que les répara-
tions, ne peuvent être effectuées que par du personnel qualifié.

22. Ne laissez jamais les enfants utiliser des appareils électriques sans 
surveillance. Les enfants ne peuvent pas toujours reconnaître correctement 
les dangers possibles.

23. Cet appareil est destiné exclusivement à un usage domestique privé et 
ne peut être utilisé à des fins industrielles et commerciales. Nous excluons 

Stockage

1. Le produit doit être stocké dans des locaux secs et bien aérés, sans 
fluctuations de température extrêmes. Les sources de chaleur et les 
substances actives agressives ne peuvent pas être stockés à proximité 
de l‘appareil. La température de stockage requise est de 0 ° C - + 60 ° C 
à une humidité de l‘air de 5 à 85% HR. L‘appareil doit être stocké dans 
l‘emballage complet, tel qu‘il a été livré.

Nettoyage et entretien du produit

1. Utilisez un chiffon doux humide (coton, flanelle, etc.) et essuyez douce-
ment la surface du produit. Essuyer avec un chiffon dur ou en utilisant une 
force forte peut rayer la surface du produit. Ne jamais toucher, pousser, 
frotter ou frapper l‘écran avec un objet quelconque.

2. Évitez d‘utiliser du benzène, du diluant et d‘autres solvants car ils 
peuvent déformer le produit et peut causer la peinture à décoller ou 
endommager la surface. L‘utilisation d‘un chiffon chimique (tissu mouillé 
/ sec, etc.) peut endommager et corroder le produit. Pour éviter la 
déformation, la corrosion et la décoloration, essuyez les gouttes d‘eau le 
plus rapidement possible.

PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ

la responsabilité en principe si l‘appareil n‘est pas utilisé comme prévu ou 
si des modifications non autorisées ont été apportées.

24. Les aides à l‘emballage et à l‘emballage sont recyclables et devraient 
principalement être recyclées. Les matériaux d‘emballage tels que les sacs 
en aluminium et les feuilles de couverture doivent être gardés à l‘écart des 
enfants.
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Matériel I ce qui est inclus

Les composants peuvent etre différents fonctions des zones.
Merci de contacter votre revendeur s‘il vous manque des composants.
L‘apparence des composants peut différer des images montrées.

Miroir connecté 
Miralite connect

Manuel utilisateur

Carte de garantie

Batteries

Télécommande Bluetooth

CHAMP S‘APPLICATION

+

+

-

-

3. Les produits suivants ne doivent jamais être utilisés pour le nettoyage: 
solvants, nettoyage de l‘essence, lait de lavage, pulvérisateur, cire, acides, 
solutions caustiques ou similaires. Ces agents peuvent causer des dom-
mages et corroder le produit.
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ÉTAPE 1: Fixez les crochets appropriés au mur où le produit doit être 
positionné.

1. Il existe de nombreux types de murs et de structures, c‘est pourquoi nous ne 
pouvons pas fournir les raccords, les vis et les ancres pour votre mur. Déterminez 
d‘abord le type de mur auquel vous souhaitez fixer le produit afin d‘acheter les 
accessoires appropriés, les vis et les ancres.

2. Gardez une distance minimale de 15 cm du mur suivant sur tous les côtés du 
produit.

2O mm

6 mm

Distance between the 
two holes in the wall 
(centered):
Model 60 – 560mm
Model 90 – 860mm
Model 120 – 1160mm

INSTALLATION

Domaines de protection des salles de bains

Pour les installations dans les pièces humides, telles que les salles de bains, 
des directives d‘installation spécifiques s‘appliquent. Ces règlements 
diffèrent selon les régions. Veuillez contacter un spécialiste pour cela. 
Les installations électriques doivent donc être réalisées par un technicien 
qualifié, tout en respectant les prescriptions de la norme DIN VDE 0100 
T.701.

L‘installation du produit dans les zones V0 et V1 est 
interdite. Veuillez vous référer au dessin ci-dessous.

Ce produit est soumis à la classe de protection IP44. 
Cela protège le produit contre les éclaboussures d‘eau 
de n‘importe quel angle.

Veuillez protéger le produit contre les jets d ‚eau et 
l‘eau pénétrante.

00.60  m

2.
25

 m

2.40 m

2V 1V

V

2.
25

 m3.
00

 m

V 0
V 1
V 2ok
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ÉTAPE 2: Connectez les câbles de l‘appareil à votre alimentation. Faites 
attention à la polarité. Nous recommandons que cette installation 
électrique soit effectuée par du personnel technique qualifié.

1. Aucun cordon d‘alimentation n‘est inclus.

2. Les composants individuels peuvent être détruits, si la polarité est inversée 
ou si une connexion incorrecte est utilisée. Un remplacement de bonne volonté 
n‘est pas possible dans de tels cas, puisque chaque appareil est soumis à des 
inspections de qualité minutieuse avant l‘expédition. Les fiches de raccordement 
doivent être fixées de telle sorte que le connecteur soit maintenu fermement. 
Avoir un personnel technique qualifié pour installer les installations électriques 
nécessaires au montage.

phase/live
neutre/neutral

Coupez toujours l‘alimentation électrique avant de com-
mencer l‘installation ou l‘entretien.

Le branchement de cet appareil à l‘alimentation électrique 
doit se faire à l‘aide d‘une boîte de raccordement IP44 de 
classe 2 selon la norme NFC 15-100 et UTE C 15-801 et 
d‘un diamètre nominal des connexions de 2,5 mm. Dès 
que les câbles de raccordement utilisés sont raccordés, la 
boîte à bornes doit être fermée de nouveau pour que la 
connexion de câble ne soit plus visible ou accessible.

1. Il est fortement recommandé de brancher votre appareil à une alimentation 
secteur non alimentée (toujours allumée).

2. Vous pouvez activer / désactiver l‘éclairage LED à l‘aide du capteur sur le 
bouton à droite de l‘appareil.

3. Vous pouvez activer / désactiver l‘affichage à l‘aide de la télécommande.

4. Le branchement de votre appareil à une alimentation réseau commutée et / 
ou l‘allumage et la coupure fréquents peuvent réduire la durée de vie de votre 
produit.

5. Lors de la première installation, laissez votre appareil connecté au secteur 
pendant au moins 4 heures.

INSTALLATION
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ÉTAPE 3: Accrochez le produit avec les crochets et les goujons appropriés 
pour votre surface de mur aux renfoncements.

ÉTAPE 4: Tirez doucement le film de la surface du miroir.

1. Rangez la boîte à bornes dans l‘évidement prévu à l‘arrière de l‘appareil et 
renvoyez le câble de raccordement à l‘ouverture du mur afin que l‘appareil soit 
suspendu au mur et qu‘aucun câble ne soit pincé.

2. Pour éviter les blessures, cet appareil doit être fixé solidement au mur con-
formément aux instructions d‘installation. Assurez-vous que les crochets sont 
verrouillés dans les évidements fournis à l‘arrière de l‘appareil.

3. N‘installez pas le produit seul sur vous-même. Deux personnes sont tenues 
d‘effectuer une installation sécuritaire.

4. Les coins et les bords du verre sont très délicats. Veillez à ne pas heurter le 
mur, le plafond ou le plancher pour éviter les dommages et les fissures.

5. Si vous installez le produit sur un mur incliné, il risque de tomber et de causer 
des blessures graves.

6. N‘installez pas votre produit lorsque votre produit est allumé. Cela peut 
entraîner des blessures corporelles en raison d‘un choc électrique.

1. La surface du verre est très sensible. N‘utilisez pas de couteau ou de couteau 
pour retirer le film protecteur afin d‘éviter les rayures et autres dommages.

2. Le produit est livré avec un film de protection couvrant le verre afin d‘éviter 
les rayures et les dommages. Ne retirez le film de protection qu‘une fois que le 
produit est installé et suspendu en toute sécurité sur le mur.

INSTALLATION
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Télecommande Bluetooth

Insérez les piles dans la télécommande. Deux piles AAA sont requises 
(incluses dans la livraison). Faites attention à la polarité correcte.

1. L‘écran est toujours utilisé avec 
la télécommande Bluetooth.

2. La télécommande Bluetooth 
se connectera automatiquement 
à l‘appareil après environ trois à 
cinq secondes.

3. La télécommande n‘est 
pas étanche. Pour éviter tout 
dommage, veillez à ce qu‘il n‘y ait 
pas de contact direct avec l‘eau.

4. Assurez-vous que votre 
télécommande est équipée de 
piles et qu‘il est indicateur LED 
en haut à droite est l‘éclairage 
une fois un bouton est pressé. Si 
l‘indicateur LED n‘est pas allumé, 
vous devez remplacer les piles.

bouton description

PUISSANCE

Mise sous / hors tension de l‘appareil - mise hors 
tension met l‘appareil en mode veille.

NAVIGATION DIRECTIONNELLE

• Appuyez sur le bouton droit pour vous déplacer 
vers la droite de votre écran. Déplacer vers la droite 
à partir de l‘écran d‘accueil vous permet d‘accéder 
à plus de contenu.

• Appuyez sur la gauche pour vous déplacer vers 
la gauche de votre écran. Le déplacement vers la 
gauche vous permet de revenir à l‘écran d‘accueil à 
partir de n‘importe quelle page de contenu.

• Appuyez vers le haut pour vous déplacer vers le 
haut et appuyez vers le bas pour descendre. 

SELECTION

Sélectionnez un article, une fonction ou une catégorie.

MENU

Présente diverses fonctions et réglages..

RETOUR

Retourne à l‘écran précédent.

MAISON

Retourner à l‘écran d‘accueil à partir de n‘importe quel 
écran de votre appareil.

VOLUME

ajuster le volume

UTILISATEUR CLÉ

Obtient des profi ls utilisateur confi gurés 
individuellement.

TÉLÉCOMMANDE BLUETOOTH
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ÉTAPE 1 Connectez l‘appareil 
à votre WLAN. Si vous vous 
connectez à un réseau protégé, 
il vous est demandé de saisir 
le mot de passe. Veuillez vous 
assurer que vous saisissez le bon 
mot de passe sans aucune faute 
de frappe.

STEP 3  fehlt!

Utilisez votre ordinateur, votre 
tablette ou votre smartphone 
pour enregistrer votre produit 
dans notre portail dans le do-
maine affi ché. Choisissez „Créer 
un compte“ et suivez les étapes 
nécessaires.

Vous aurez besoin d‘une adresse 
e-mail valide.

Enregistrement

Pour que certaines applications 
fonctionnent correctement, vous 
devez entrer l‘adresse où vous 
installez le produit sous les infor-
mations d‘emplacement

ÉTAPE 4 L‘inscription est main-
tenant terminée.

Paramétrage

ÉTAPE 2 Attendez que votre 
appareil se connecte au serveur. 
Cela peut prendre quelques 
minutes.

CONFIGURATION I ENREGISTREMENT

La puissance WLAN devrait être 
supérieure à 80%. Si ce n‘est 
pas le cas, nous recommandons 
l‘utilisation d‘amplifi cateurs de 
signaux disponibles dans le 
commerce.

Si l‘appareil ne se connecte 
pas, vérifi ez que votre 
connexion Internet fonctionne 
correctement ou que votre 
mot de passe a été entré 
correctement et sans aucune 
faute de frappe. Utilisez la 
touche RETOUR pour revenir à 
la section de saisie du mot de 
passe.
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Portail utilisateur
www.smart-mirror.net
Ici vous pouvez:

• Ajoutez des périphériques supplémentaires sous « Mon miroir ».
• Modifi er les données utilisateur sous « Utilisateur ». Les profi ls utilisateur 

respectifs avec leurs paramètres s‘affi chent sur l‘appareil dès que vous 
avez appuyé sur le bouton de couleur correspondant (rouge, vert, jaune 
ou bleu) de votre télécommande. Vous pouvez créer jusqu‘à 4 profi ls 
utilisateur.

• Confi gurer les applications à affi cher sur votre appareil sous 
« Mes Applications ».

 Utilisez cette icône pour affi cher ou masquer l‘application sur  
 votre appareil.

 Cette icône vous offre différentes options pour personnaliser  
 l‘application.

 Avec cette icône, vous pouvez modifi er l‘agencement des  
 applications à l‘aide de « Drag & Drop ».

La liste des demandes peut être modifi ée ou ajustée par nous à tout 
moment sans préavis. Il est donc utile de visiter le portail de temps en 
temps pour utiliser de nouvelles applications.

Lorsque vous apportez des modifi cations au portail, cela prend environ 
30 secondes pour les activer et les affi cher sur votre appareil.

MANIPULATION
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Miroir anti-buée
L‘appareil dispose d‘un  film chauffant intégré qui assure la fonction anti-
buée. La foction anti-buée est automatiquement activé dès que l‘appareil 
est mis en marche.

Haut-parleur
L‘appareil est équipé d‘un haut-parleur de surface intégré.

Assurez-vous que l‘appareil est coincé sur le mur pour éviter les vibrations, 
car ils peuvent nuire à la qualité sonore.

Éclairage
La lumière intégrée est commandée par un capteur situé sur le bord 
inférieur droit de l‘appareil. Lorsque vous touchez le capteur, vous pouvez 
contrôler l‘éclairement en 5 étapes - chaque toucher change l‘intensité. 
Lorsque vous appuyez longuement sur le capteur, vous pouvez régler la 
couleur de l‘éclairage.

Bluetooth Audio
Vous pouvez lire du contenu musical à partir de votre smartphone ou 
tablette sur l‘appareil via Bluetooth. Pour ce faire, activez le Bluetooth 
dans votre smartphone ou tablette et connectez-le au périphérique - le 
périphérique s‘affiche sous la forme „AD NOTAM BT“. L‘entrée PIN n‘est 
pas nécessaire. Dès que vous écoutez de la musique sur votre smartphone 
ou votre tablette, il sera lu sur l‘appareil s‘il est compatible avec votre 
application.

Ne retirez pas le périphérique de la liste des périphériques Bluetooth sur 
votre smartphone ou votre tablette - il se peut qu‘il ne puisse plus être 
détecté.

MANIPULATION

DIMMER
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Comment utiliser l‘appareil avec votre télécommande

Utilisez les touches NAVIGATION de votre télécommande pour faire défiler 
et confirmer avec OK. Utilisez la touche HOME de la télécommande pour 
revenir à l ‚“écran principal“. Ici, vous pouvez voir toutes les applications 
en un coup d‘œil. Utilisez les boutons NAVIGATION pour naviguer dans les 
applications.

Utilisez le bouton de NAVIGATION de droite pour obtenir plus d‘informa-
tions sur les applications (par exemple, la météo) ou sélectionnez diverses 
options, par exemple, les radios que vous voulez écouter. Vous devez bien 
sûr les configurer dans le portail au préalable (voir p.49).

Utilisez le bouton NAVIGATION gauche, le bouton RETOUR ou le bouton 
HOME pour revenir à l‘écran principal.

Le bouton MENU permet d‘accéder aux paramètres de l‘appareil.
Là vous pouvez: 
•	 Sélectionnez et configurez le réseau WLAN.
•	 Obtenez plus d‘informations sur votre appareil.
•	 Effectuer les réglages: Recharger, redémarrer, réinitialiser aux valeurs par 

défaut.

MANIPULATION D‘AFFICHAGE

Vous pouvez réinitialiser l‘appareil aux réglages d‘usine, p. ex. lorsque 
le propriétaire de l‘appareil change. Dans ce cas, vous devez à nouveau 
effectuer l‘enregistrement du portail.
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ÉCLAIRAGE

Type I Luminance1,2 LED I 144 Lux @ 80cm ( diffus ) LED I 144 Lux @ 80cm ( diffus ) LED I 144 Lux @ 80cm ( diffus )

Température de couleur1,2 2700 K - 6000 K, modifiable (progressif) 2700 K - 6000 K, modifiable (progressif) 2700 K - 6000 K, modifiable (progressif)

Variateur oui, 4 niveaux oui, 4 niveaux oui, 4 niveaux

Consommation électrique1 9.21W 13.40W 19.20W

Capteur 1x capteur IR au bas du miroir 1x capteur IR au bas du miroir 1x capteur IR au bas du miroir

1 valeur peut varier légèrement 	 2 zones peuvent apparaître avec une nuance ou une couleur légèrement déviante.

ECRAN

Rétro éclairage/ durée de vie LED / 15.000 Heures LED / 15.000 Heures LED / 15.000 Heures

Diagonale écran 178mm (7“) 178mm (7“) 178mm (7“)

Format image I Resolution physique 9:16 I 600 x 1024 9:16 I 600 x 1024 9:16 I 600 x 1024

Wifi I Bluetooth 802,11b/g I 4.0 802,11b/g I 4.0 802,11b/g I 4.0

BLUETOOTH AUDIO

Adresse du périphérique AD NOTAM BT AD NOTAM BT AD NOTAM BT

gamme I consommation  électrique1 Type: 10m I Max.: 15.5W 12VDC / 1.29A Type: 10m I Max.: 15.5W 12VDC / 1.29A Type: 10m I Max.: 15.5W 12VDC / 1.29A

ACCESSOIRES

miroir anti-buée 50 x 20 cm, 21W 50 x 30 cm, 29W 50 x 30 cm, 29W

INFORMATION GÉNÉRALE MIRALITE CONNECT 60 I 556.642 MIRALITE CONNECT 90 I 556.654 MIRALITE CONNECT 120 I 556.666

Mode d‘installation autorisé installation sur mur installation sur mur installation sur mur

Dimensions produit 600 W x 750 H x 45 D mm 900 W x 750 H x 45 D mm 1200 W x 750 H x 45 D mm

Poids du produit net: 9.4 kg  / brut: 10.0 kg net: 12.8 kg  / brut: 13.6 kg net: 16.3 kg  / brut: 17.4 kg

Utilisation du produit Pour une utilisation en intérieur uniquement Pour une utilisation en intérieur uniquement Pour une utilisation en intérieur uniquement

température de fonctionnement 5o to 40o Celcius 5o to 40o Celcius 5o to 40o Celcius

Humidité 20% – 80% 20% – 80% 20% – 80%

Température de stockage -10o – 60o Celcius -10o – 60o Celcius -10o – 60o Celcius

MIROIR

Type I Surface Miroir cristal 4 mm I Float , non sécurité Miroir cristal 4 mm I Float , non sécurité Miroir cristal 4 mm I Float , non sécurité

Teinte neutre neutre neutre

HAUT-PARLEUR SURFACE

Type I Puissance nominale I Impedance simple I 30W, max. puissance 60W I 8 Ohm simple I 30W, max. puissance 60W I 8 Ohm simple I 30W, max. puissance 60W I 8 Ohm

PRODUKTINFORMATION

BASSE PUISSANCE STANDBY
Notre circuit de puissance très avancé réduit la consommation d‘énergie à un niveau extrê-
mement bas en mode veille.

•	 Les spécifications du produit sont sujettes à changement sans préavis. 
•	 Pour plus de détails de spécification de ce produit, visitez notre site Web à: www.smart-mirror.net.



FR

Certificats

Information brevet

Ce produit, les pièces, les composants et l‘ensemble sont protégés par ou peu-
vent faire partie d‘un ou plusieurs des droits de propriété intellectuelle suivants:
US 7455412 B2 - US 7589893 B2 - EP 1168285 B2 - EP 1429308 B2 - EP 1809828 
B1

Garantie

Seules les dispositions de garantie énoncées dans le certificat de garantie joint 
s‘appliquent. Veuillez prêter une attention particulière aux informations sur la 
renonciation à la garantie.

Conditions d‘utilisation et instructions

Avant d‘utiliser le produit, veuillez lire les conditions sur www.smart-mirror.net. 
Veuillez également lire toutes les règles, avis et politiques liés au produit et aux 
services connexes, y compris, mais sans s‘y limiter, la politique de confidentialité, 
ainsi que toute autre politique ou conditions d‘utilisation accessible sur le 
site www.smart-mirror. Net. Toutes les conditions, règles, références, lignes 
directrices et cessions sont collectivement désignées sous le nom de «Contrat».

Lorsque vous utilisez ce produit, vous acceptez les termes de l‘accord.

Point d‘information. Veuillez adresser par écrit toute communication concernant 
l‘accord: 
Ad notam AG - Obere Giesswiesen 11-13, 78247 Hilzingen, Allemagne

ÉTIQUETTE ÉNERGÉTIQUE EUROPÉENNE
L‘étiquette énergétique européenne vous informe sur la 
classe d‘efficacité énergétique de ce produit. Plus la classe 
d‘efficacité énergétique de ce produit est verte, plus l‘énergie 
qu‘elle consomme est faible. Sur l‘étiquette, vous pouvez 
trouver la classe d‘efficacité énergétique.

ENTSORGUNG VON ALTGERÄTEN UND BATTERIEN fehlt
Union Européenne
Les symboles suivants indiquent que la resp. Le matériel 
électronique et les piles signés avec ce symbole ne doivent 
pas être diffusés en tant que déchets ménagers généraux 
à la fin de leur vie. Au lieu de cela, les produits doivent être 
remis aux points de collecte applicables au recyclage des 
équipements électriques et électroniques ainsi que des 
piles pour un traitement, une récupération et un recyclage 
appropriés conformément à votre législation nationale et aux 
directives 2002/96 / CE et 2006/66 / CE.

En éliminant les produits correctement, vous aiderez à 
préserver les ressources naturelles et aideront à prévenir 
les effets néfastes potentiels sur l‘environnement et la 
santé humaine qui pourraient autrement être causés par le 
traitement inapproprié des déchets de ces produits. Pour 
de plus amples renseignements sur les points de collecte 
et le recyclage de ces produits, veuillez communiquer avec 
votre bureau municipal ou votre service d‘élimination des 
déchets ménagers. Des pénalités peuvent s‘appliquer pour 
l‘élimination incorrecte de ces déchets, conformément à la 
législation nationale.

Autres pays en dehors de l‘union européenne
Ces symboles ne sont valables que dans l‘Union européenne. 
Si vous souhaitez disposer de ces articles, veuillez le faire 
conformément à la législation nationale applicable ou à 
d‘autres règles de votre pays pour le traitement des vieux 
équipements électriques et électroniques et des batteries.

INFORMATION GÉNÉRALE

IP44
A

•	 Les spécifications du produit sont sujettes à changement sans préavis. 
•	 Pour plus de détails de spécification de ce produit, visitez notre site Web à: www.smart-mirror.net.



Pierre Pradel Paris
Parc Eurostore 
95/97 rue du Moulin de Cage – Bat B1 
92230 Gennevilliers
Tel : + 33 1 41 37 79 91
Fax : + 33 1 41 37 14 29
Mobile : + 33 6 30 10 40 20
http://www.pradel-decoration.com“

Pour toute question ou dépannage, veuillez consulter la section d‘assistance sur notre site www.smart-mirror.net et lire les FAQ disponibles.

Dans le support en ligne, vous pouvez sélectionner votre langue et saisir le nom du modèle de votre produit.

Si cela ne vous aide pas, envoyez-nous un courriel ou communiquez avec le centre de service indiqué sur le site Web.


